VK 81°373.43:004
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Y cmammi posensnymo nosocmeopeHi nekcuuni 0OuHuyi coyianvhux mepesc Facebook ma
Twitter, okpecieHo GIOMIHHI pucu CleHeizmMie ma Heono2izmie. Busnaueno cmamyc iHno8ayiu, Kompi
3'A6AAOMBCS MA GUKOPUCHIOBYIOMBCS Y YUX COYIATbHUX Mepedcax, SK CleH208ux Heonoeizmis. 11i0
NOHAMMAM «CIEH2O8Ull HEON02I3M» MU PO3YMIEMO HOBOCMBOPEHI ClleH208i 0OUHUYI 0OMeNHCeHO20
DYHKYIOHANBHO20 CINUTIO, WO 80N00TIOMb ACKPABO BUPAHCEHOIO KOHOMAYIEIO HOBUSHUL.

Knwwuoei cnosa: cneneosuii Heonozizm, coyianbHa Mmepedca, JNeKCUYHA OOUHYS, JHCAP2OH,
npazmamuxa, Inmeprem.

VY cydacHOMY CYCHUIBCTBI OCOOJIMBY yBary CIpPsSMOBAHO Ha BCTAHOBJICHHS €(hEeKTUBHOL
KOMYHIKaIlil MK NpPEJCTABHUKAMHU DPIi3HUX KYJIBTYP Y BipTyasbHIH rioOalibHii Mepexi.
HesanexxHo Bij couianbHOl 4 npodeciiiHOi MPHHAIEKHOCTI, BiKy, PENIridHUX HOTJISIIB
OCTaHHIM YacoOM CIIOCTEPIra€ThCs MAacOBE BHKOPHCTAHHsS IHTEPHET-CJICHTY yciMa
BEpCTBAMHU HACEJCHHS. Y JIEKCHKOHI 1 ¢pa3eosorii iHTEpHET-CICHTY BiIOMBAIOTHCS
0co0JIMBOCTI HOTo MOOYTYBaHHS: BIICYTHICTh 3a00pOH, IEH3yPH, HOPM BXKMBaHHSA [1].

AKTyaJIbHiCTh TEMH 3yMOBJICHa HEOOXITHICTIO TOCITIDKCHHS JAaHOTO ILIACTA JICKCHKY,
OCKIJIBKH KiJIBKiCTh HOBHX JIGKCHYHHX OJUHHIE Y Wil cdepi mopiuno 30umbmryeThes. Le
HOSICHIOETHCS] HU3KOIO MIPUYHH, 3-TIOMIXK SKUX 3pOCTAHHS MOMYJISPHOCTI COLiabHUX MEPEkK
cepell pI3HMX BIKOBHX KaTETOpiil CyCHiIbCTBA i, B pe3yibTaTi, NOsSBa HOBHX IOHATH Ta
peariii, o moTpeOyITh MOBHIX OAMHUIIH [UIA iX HOMiHAIIII.

Pi3Hi acmekTm CIeHTY JOCTIKYBAIHM BITYM3HAHI Ta 3apyODKHI MOBO3HABIIi:
I. B. Apuonba, A. Barrere, 1. P. Tansnepin, T.€. 3axapuenko, Mencken H., Partridge E.,
T. A. ConosiioBa, C. b. ®nexcuep, B. ®piman, B. A. XowmskoB ta Garato inmux. [Tornpu
3HAYHE 3aI[iKaBJICHHS 3 OOKY HAYKOBIIIB, JICKCHYHI OJMHHUII COIiaIbHUX Mepekax Twitter
ta Facebook mie He Oynu mpeaAMeToM BceOiYHOr0 CHCTEMHOT'O JIIHIBICTUYHOTO aHaIi3y.

MeTa JOCITIDKEHHST — OKPECIMTH CTaTyC HOBHMX JIGKCHUHHMX OJMHHIb COILalbHUX
Mmepexax Twitter Ta Facebook.

JlocsTHeHHs IOCTaBICHOT METH Nependayae po3B‘si3aHHS TAaKUX 3aBAAHB.

1. BHWsABICHHA OCOOJHMBOCTI KOMYHIKAIii B COIIaIbHUX Mepekax Ha JIGKCHYHOMY i
rpaMaTHYHOMY PiBHSIX;

2. BH3HAYCHHA CTaTyCy JIEKCHYHHX OJMHHLb COLHalbHUX Mepexax Twitter Ta
Facebook.

O0’€eKT 10CIiKEHHS — CJICHIOBI HEOJIOTI3MU collialibHUX Mepexx Facebook Ta Twitter.

IIpenmer mocjigKeHHS — CTPYKTYpPHO-CEMAHTH4YHI Ta HparMaTtuuHi  OCOOJIMBOCTI
CJICHTOBUX HEOJIOTi3MiB colianbHux Mepex Facebook ta Twitter.

Jnsi OCATHEHHsT TOCTaBJIGHOI METH Ta 3aBJaHb JOCIHIKEHHS 3aCTOCOBYBAJIHCS
3arajibHi Ta CIENiabHi METOAM: OUCKYPCUSBHO20 MA KOHEEPCAYiliHO20 ananizy — I
BUSIBJICHHSI CHELM(IUHMX NparMaTuuHUX OCOOJNMBOCTEH IHTEPHET-KOMYyHiKauii Ta
B32€MOJIii MOBIIB Y COLIaNTbHUX MEPEekKax; Memoo Y3acalbHeHHs — Ul BUOKPEMJICHHS
HaHCYTTEBIIINX TEOPETHYHUX MOJIOXKEHb HEOJIOTil Ta CJICHTY; Onucosuil Memoo — s
aHawi3y (QyHKIIOHYBaHHS MOBHU Ta JAOCIIPKEHHS 0COOMHBOCTEH KOMYHIKAIll y COIlialbHUX
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mepexxax Twitter Tta Facebook; wmemoo oedyxkyii ma indyxkyii — juis yTOUYHEHHS
TEOPETHYHHX 3acall, y3arajJbHEeHHs JaHUX 1 (OPMYJIIOBaHHS BUCHOBKIB POOOTH.

MoBa  KOpHCTyBadiB  IiHTEpHETy € TPOXYKTOM  BKIIOYCHHSA  CIIerudigHOl
TEPMIHOJIOTIYHOI MOBH Ta TPOQECIHHOTO CIEHTY 10 MOBH MOBCAKICHHOTO CIIUIKYBaHHS.
OpmHOYacHO IS JICKCHKAa BUXOIWTH 3a MeEXi IMOOYTOBOTO CIIJKyBaHHA. BoHa axkTHBHO
BHUKOPHCTOBYETRCS B Tpeci, Ha Tenmebadenni ta pamio. Y 2011 pomi mo Oxford English
Dictionary 6ynu momani HoBi nekcnuri oguuuii — LOL (laughing out loud) ma OMG (oh
my God). Panime 1o cioBuuka Oynmu moxawi taki abpesiarypu, sk IMHO (in my humble
opinion), TMI (too much information) ma BFF (best friends forever) [7].

Le#t daxt miaTBepKye MOXIMBICTh HOIIMPEHHS CJICHIY KOPHCTYBadiB iHTEpHET-
Mepexi 3a Mexi BipTyalbHOi KoMyHikauii. B iHTepeHeT-Mepeki Bxke iICHYIOTh CIOBHHUKU
clieHTy iHTepHeT-koMyHikamii [7, 10], mo CBiZYUTH Ha KOPUCTH CHpoOd Kommdikamii
KOMIIT FOTEPHOI ITiIMOBH 3 OOKY 11 HOCIiB.

[IparmaTrka sIK pymriiiHa cuila HayKH 3MyCHJIa HAYKOBIIIB NEPETJITHYTH CBOE CTaBJICHHS
JI0 MOJIOA>KHOI MOBH, TOMY NepeBakHA OUTBIIICTE YICHWX BU3HAE iCHYBAaHHS MOJOIIKHOT
MOBH K IIUTICHOTO SBHUINA, TOMPH HEOTHOPIMHICTH il MOBHO-KOMYHIKaTHBHOI JisUTBHOCTI.
IcHye ynMana KiIbKiCTh BU3HAUCHb [IbOTO SBUIA, Y SIKHX IIPOCTEKYEThCS HEBU3HAYCHICTD
TEOPETHYHHUX KOHIENIIN PO CIIEHT i JOHHHI, IO BiMOOPa3wmiIN y CBOIX MpalsixX JIHTBICTH
0. E€cmepcen, E. IMaptpimk, C. Podbeprcon, M. Ky3ren Ta iami. KoxxeH i3 HUX TiAXOIUTH
0 PO3YMIiHHS ILOTO TOHATT MO-CBOeMy. |. Tanbmepin B3aranmi BBakae, WO TAKOTO
(eHomeHa, sk cieHr, He icHye. B. €micrpaToB xapakrepu3ye HOro sk «HaiHOBIIMA
MOBHHUI BapBapu3m». B. XOMSIKOB PO3IIISIA€ CICHT SK JIEKCUKO-(hPa3coNOTiuyHMIA TIACT
npocTopivus, o i y3araneHeHo y nparti O. OneitHik [9, c. 308].

[TparmaTnyHi XapaKTEpPUCTHKU CJIEHTY NepeBaXaloTh Halx Horo iHdopMauiitHumM
IUIAHOM.  YHIBEpCaJbHUMH TNparMaTUuHUMU  XapakTepUCTHKaMH  CIUIKYBaHHS B
COLIIATBHUX MepekaxX € KOHTaKT, CTpaTeris emmaTii Ta CaMOBHpPaKCHHS KOMYHIKaHTIB.
OcHOBHMMH (haKTOpaMH, LIO CIPHUSIOTH peaji3alii IMX MOparMaTHYHUX AacCMeKTiB Ta
BUKOPHUCTAHHIO LIMX JIEKCUYHUX OAMHULE € [8, c. 179]:

—  QHOHIMHICTB, SKa CIIPUS€ PO3KYTOCTI, IO, B CBOI YEpPry, CTBOPIOE YMOBH IS
BUHUKHCHHS BIPTYaJIbHOI OCOOWCTOCTI, SKa MOXE BiIPI3HATHCSA BiIl OCOOMCTOCTI B
pEaTBHOMY JKHTTi. B pe3ynpTaTi IbOT0 CTBOPIOIOTHCS CHPHUATIMBI YMOBH JUIS 3HIKCHHS
MOYYTTS BIANOBIJAJBHOCTI Ta CTpaxy ocyay 3 OOKy IHNIMX KOPUCTYBadiB, a iHOAI
0€3Bi/INOBIALHOT TTOBEIIHKH YYaCHUKIB CIUIKYBaHHS;

—  mocnaOyieHHs1 HeBepOaJbHUX KaHATiB iH(pOpMAIlii;

—  BHPa@XCHUI €KCHPECHBHO-EMOUIWHHUN IJIAaH MOBJICHHS, IO aKTUBI3ye crierudivHi
3HAKM JJIS TTO3HAYEHHS EMOLIiH;

—  HEOJHOPIAHICT COLIaJLHOTO CTATYCy KOPUCTYBAYIB COLIAILHIX MEPEX;

—  JIOOpOBUTBHICTH KOHTAKTIB, III0 TO3BOJISIE TIEPEPBATH iX Y OyIb-sIKUH MOMECHT;

— TparHeHHs 10 BHPA3HOCTi, W0 NPU3BOAUTH 1O HETUIIOBOI, KOMYHIKATHBHOI
TIOBEIIHKU: KOPHCTYBad MO3UIIIOHYE ceOe MO-1HIIOMY, HIXK y pealbHOMY KHTTI, KIIPOTPAE)
HE pealti3oBaHi B AISIIBHOCTI 11032 MEpEeXKero PO, clieHapii, i, He 3Hal04YH CIIIBPO3MOBHHKA,
CTBOpIO€ foro oOpa3, BinMiHHMIT Bij peasbHOro;

OijblIa, HIX y pealbHOMY CBITI, 3aJISXKHICTh BiJl CIIBPO3MOBHHUKA Y CITUIKYBaHHI;

—  IOpYUICHHS €IHOCTI NPOCTOPY 1 yacy;

—  NOJaJIbIle MOLIMPEHHS TeHEHLIT 10 AeMOKpaTH3allii MOBJICHHS;

—  KpEeaTUBHICTh YYAaCHHKIB CIIUIKYBaHHS, sSKa € OJHUM 13 TOJIOBHHUX YHWHHHUKIB
BUHHMKHEHHSI HOBHX JICKCHYHUX OJJMHUIIb Y Mepexi. AHI BIpTYallbHICTh, aHi AUCTAHTHICTb, 1
y 1€ MeHIIHd Mipi aHOHIMHICTh, He T030aBJsIIOTh KOMII'FOTEPHE CIIJIKYBaHHS
KpeaTUBHOCTI. HaBmaku, BOHH CTBOPIOIOTH CHPHATIMBI YMOBH JJIsl OCOOMCTOTO 3ay4eHHs
YYacHHKIB 10 KOMYHIKaTHBHOI B3aeMogii. HamaroTh MHOIMHI MaKCUMYM MOXIIMBOCTEH He
JMIIe Ui CTBOPEHHsS CBOTO o0pasy, ajie W Uil CTBOPEHHS, B IIEBHOMY CEHCi, CBOTO
BJIACHOTO, HOBOT'O CBITY, SKMH MO>KHa OITUCATH TUIBKH 33 JOTIOMOTOI0 MOBH.
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Takum ynHOM, (DYHKIIOHANBHI Ta NMparMaTHYHI XapaKTEPUCTHUKU COLIAIBHUX MEPEkK
MiATBEPIKYIOTh  iX  0araToacmeKTHICTh SK  MaJOAOCHIDKEHOI0  Marepiany  Juis
JIHTBICTHYHOTO aHaJi3y, 30KpeMa, B aCIeKTi ()OpM 1 CTPYKTYPH MOBH.

VY JHTBICTHYHIA JiTepaTtypi € PO3XOPKEHHS B CTWICTHYHINA OmiHmi cieHry. OmHi
aBTOPH BBXKAIOTh, LII0 CIICHT NICY€E, 3a0PYAHIOE JIITEPATYpPHY MOBY, IIO L€ TAPa3UTHUH 1Iap
JIEKCHIKH, 3 SIKUM HeoOXimHO OopoTHcs. [HmIi, HaBmaku, BOAYalOTh Y HBOMY €IIEMEHT, SIKHHA
Ha/la€ MOBi JKBaBOCTI Ta 0Opa3HOCTi, cmpuse ii 30aradeHHIO Ta yJOCKOHAJICHHIO. Y
cnoBHUKY Webster HaBiTh y BH3HAYCHHI CIICHTY HAroJOMICHO, IO CJICHT POOWTH MOBY
sckpaBimor 1 xBapimor. @®. JIx. VYiigcrek 3a3HayaB, IO MCAAHTH3M Yy MOBI — IIi¢
JypICTh..., CIICHI AyXKE YacTO € BHPaXCHHSIM KOHIEHTpoBaHOI »utTeBoi cunu (vivality)
MoBHU. AMepukaHcbkuil niHrBicT C. I. XasgkaBa Ha3uBa€ CIEHT «IIOE31€I0 MOBCSKICHHOTO
KUTTs». B. O. UeXOBChKHUI1 BBaXKa€ CJIICHI «MOBHOIO TPOIO, IIO JIOTIOMArae 0COOUCTOCTI
3asBUTH PO ceOe Y BIACHOMY MIKpPOCOLIyMi Ta BOAHOYAC BiZJOKPEMHUTHUCH Pa3oM 3 HUM BiJl
peurtu cycminbeTBay [1].

CIieHTOBI OAMHHMIN CIYTYIOTh CYOCTHTYTaMH JIJIsl HEHTpaIbHUX 3arajbHOBKUBAHUX CIIiB
Ta (pas, Hanpukiaaa: money — bread, dough, dosh, loat, tin, brass, slippery staff; lavatory —
loo, lav, bog i T.1. [7], Ta 3a3BuUaif, He € aGCOTIOTHUMH CHHOHIMAMH JIITEPATYPHOT JICKCHKH
i HecyTh crierudiuHi, CICHrOBi, KOHOTAIi, SKi XapaKTepU3yIOThCA K KyJIbTYPHO-(OHOBI.
BaxxnnBo 3a3HaUNTH, IO AESKi CICHTOBI OAMHUII € HEOOXiTHIMH, TOMY II0 B CTaHJAPTHii
MOBI Bi[ICYTHI CJOBa, fKi 0 BHpakanu aOCONIOTHO T€ K camMe 3HA4YeHHS: TakKi ClIOBa fIK,
Hanpukiaan: geek, nerd He MarOTh CTaHJAPTHHX €KBIBAJIEHTIB B AHMIHACHKIA MOBI
[5, c. 96].

OTxe, CICHII3MH HaleXaTh JO HENiTepaTypHOi, MacHBHOI (PiIKOBXKHMBaHI JEKCHUYHI
OJIHUIII: HEOJIOT13MH, )KaproHi3MH, CJIEHTI3MH 1 T. ), CTHIIICTUYHO 3a0apBIICHOI JIEKCUKU
HHU3bKOTO CTWJIIO, 3HIKEHOTO CTHJIICTUYHOIO TOHY, sIKa O€3IepEepBHO OHOBIIOETHCS.
Tennmenmis 1m0 Oe3mepepBHOTO OHOBICHHS € OIHIEIO 13 HaiiXapaKTepHIHUX O3HAK
CTHJIICTHYHO 3HMKEHUX JICKCHIHUX OJuHHUIb. CIIOBa OJHI€l rpyMU JIETKO MEPEeXO/siTh B
IHITY, 1 HaBITh MOXYTh BXOAWTH IO NEKUTBKOX BOJHOYAC, OCKUIBKH IXHS HAJICKHICTH IO
MEeBHOI TPYMU € yMOBHOK. ToMy, iHOZI MiJ «CIEHTOM» PO3YMIIOTH 1 HEOJNOTI3MH 1
sxaprouismu. Hanpuknan: flaming taxox Bimome sik bashing, mo o3nauae: «uagcunatu
MOBIJIOMJICHHST €IIEKTPOHHOIO [MOIITOI0 3 METOH MPOBOKaIil abo o0pa3u» CHOYATKY
BBA)XABCSI KOMII'IOTEPHUM kaproHoM. CporojHi 1Held TepMiH BHKOPUCTOBYETBCS SIK
CJICHTI3M B iHTepHET-KOMYyHiKarli [5, ¢.147]. Ta Bce X «CJIEHr» HE € CKBIBAJICHTHUM
«okaprony». TepMiH «KaproH» HaJeXHTh A0 TEPMIHOJIOTII, IO ACOIUIIOETHCA 3 OKPEMOIO
npodeciero: MenuK, pUCT, nporpamicT. CIGHr BKUBAIOTh 3HAYHO 4YaCTillle B
JIHIBICTUYHIMH JTiTepaTypi U NO3HAYSHHS He PO(eCiHHOro, a COoliaNbHOTO BiIranyKeHHs
BiJl 3arajJbHOHAPOHOI MOBH. BapTo 3a3HAYMTH, 110 CHOTO/HI, OCOOJUBO Y JIIHIBICTUYHIM
JiTEpaTypi aHTTIOMOBHUX KpAlH, 3aMiCTh TEPMiHA OKAPTOH» BKUBAETHCS «CIICHIY.

BHKOPUCTOBYIOUH TEPMIiH «CJEHT», MAaeMO Ha yBa3i PI3HOBHJ MOBICHHS, SKUN
BUKOPUCTOBYETHCS OKPEMOIO BITHOCHO CTIHKOIO COLIANBHOIO TPYHOLo [6, ¢. 461], mo aKoi i
Halle)kKaTh KOpHCTyBadi comianmbHux Mepex Facebook ta Twitter, 00’eqHaHI CHTBHUMHU
iHTepecaMu. BipTyansHi criinbHOTH ((DOpYMH, JOMIKHM OTOJOMICHB, COLIANBEHI MEpPexki) — 1e
CTaTUYHI TPYyIH 0Ci0, sIKi B3a€MOJIIOTh OHJIAWH 3 MeTOI0 iH(popMmarlliiHoro oominy [1].
Oco0iuBuil  iHTEpeC CTAHOBIIATH JIGKCHYHI OMWHMWIN, SKi BHHHKIA B [pOIECi
(hYHKIIOHYBaHHS  JTOCHI)KYBAHOTO KOMYHIKATHBHOTO CEPEIOBHIINA, TOOTO OJMHHUIIL,
BUKOPHCTAHHSI SKHX € XapaKTePHUM BHHATKOBO JIsl KOPUCTYBAYiB LIUX COLIAIbHUX MEPEK,
10 ¥ J03BOJISIE€ BU3HAYUTH iX AK CIECHT13MH.

BBaxkaeMo 3a HeOOXiJIHE OKPECIUTH BiJMIHHI PHCH CIIEHTY COLIaJIbHHUX MEpexX Bij
KOMIT FoTepHOro ciieHry. Ilo-mepiie, i ClIOBa BXHBAIOTHCS BHHITKOBO KOPUCTYyBadaMu
BIJIMIOBITHHUX COIIaJTBHAX MEpEXK, a He BCiMa KOPHUCTYBa4aMH Mepexi iHTepHeT. [lo-apyre,
CJIEHT COI[aIbHUX MEPEX CKOHIIEHTPOBAHHH JIMIIE B IbOMY cepeloBuii. Taki Jekcu4Hi
OJIMHUIII HanexaTh cBiTy Facebook ta Twitter, onucyIoTh SIBUINA, 0 BUHUKAIOTH CamMe TYT
i TICHO MOB’s3aHi 3 IXHIM (YHKIIOHYBaHHSIM, a TOMY HE3pO3yMuli JUIs JIIOJEH, 10 He
Hajie)KaTh [0 TPYNMM KOPHCTYBadiB LUX COLIAIBHUX MEpEeX, TOOTO € OJMHHUISIMU
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obmexeHoro (yHKIiOHanBHOTO cTHiO. [lo-TpeTe, came OKpemi iHAMBINYyMH, a HE Macu
KOpPHUCTYBayiB IEMOHCTPYIOTH CIIOBOTBIpHHUI ITOTEHILIaI.

Posrnmsgaroun HEONOTi3MH Ta CJICHTI3MH, HEOOXiTHO MOKNAIHINIe 3YIMHHUTHCA Ha
OCHOBHHX TEHJCHIIISAX y NUX mapax Jekcuku. CIeHT 1 HeoJoTito 00’ eaHye TOH (akT, 1m0
o0miBa I IIACTH JIEKCHKH MiAIATAalOTh MOJAEPHi3amii i BOJOMIIOTH €(pEeKTOM HOBU3HH,
3HAXOIATHCS Ha «IOPO3i1 CIOBHHUKOBOTO KOPITyCY». XapaKTepHIMH PHCAMHU HEOJIOTI3MIB i
CJICHT13MIB €: MOOUTBHICTh, aKTyaJ bHICTh Ta MIBHIKOIUTMHHICTh WX SBUII, HA BiIMIiHY Bix
CTaHIApTHOI CTalOiTBHOCTI Yy CIOBHHKOBOMY cKiami. B cBoemy ¢yHKIIOHyBaHHI BOHH
MaroTh BUIbHI HOPMH, Ki JOIYCKAIOTh BiIXHIEHHS, OCKLIBKH, BITHOCSTHCS IO PyXOMIIIOTO
y TOpIBHSHHI 13 CTaHJAPTHUMH CJIOBAaMH IUIACTY JeKCHKH. CIICHTI3MH 1 HEOJIOTI3MH, Y
OIIBIIOCTI  BHIIAJKIB CTBOPIOIOTHCS MOJIOMUMHU TOKOJIIHHSAMH 1 € CBOEPIAHUMHU
COLIIOJIEKTHUMH Mapkepami [2, c. 79].

CJ1eHToBI CJI0Ba Ta BUPA3H TICHO MEPEIUTITAIOTHCA 13 HEOJIOT13MaMHU, a 3aJIeXKHO BiJl Yacy
MOSIBU CIICHI' MOXKE BHUCTYNATH SIK Heouslori3M. TyT ineThCcsl PO OKpeMi BUIIAAKH, y SKHX
HEMOXKJIMBO BH3HAYHMTH OJJHO3HAYHO MPUHAIEKHICTh HOBOT JISKCEMH JIO CIICHTY YU HEOJIOT1i
(MaroTbcsl Ha yBa3i JIEKCHYHI OIWHUIN, SIKi, € CICHTOM 1 BOJIOJIIOTH MapajielbHO BCiMa
o3HaKaMHu HeolorizMiB) [4, c¢. 135]. Came TakUMU € JIEKCHYHI OJWHUII COI[IaIbHUX MEPEK
Facebook ta Twitter.

Jis Toro mo6 3po3yMiTH, sSIKEe MicCIle HaJeKUTh CIICHTY COLIaTbHAX MEpeK, He0OXiTHO
PO3IIIHYTH IUIAX, KU MPOXOAATH HEOJOTi3MH B cHCTeMi MoBH. JIoaMHa, sIka CTBOPIOE
cioBo (originator), mparue 1o iHauBiAyasizamii i opurinansHOCTI. ITicist CTBOPEHHS CIIOBO
MPOXOAMTH TakKi CTafii: comianizauito (IPUHHSITTS HOrO B CYCIIJIBCTBI) Ta JIEKCHKAJI3alilo
(3akpimneHHs B MOBHIN cucremi). lle cI0BO chmpuiMaeThCsl MOCEPEAHUKAMH, KOTpI
nepexaots Horo B Macu [3, c. 136]. Takum YnHOM, MOXXEMO cKa3aTd, IO CIEHT
comianbauX Mepexxk Facebook Ta Twitter mepeOyBae Ha cramii corfiamizaiii, OCKUIbKH BiH
MPOMIIOB eTan mepeadi MOCepeTHIKAMH Ta IPUHHATTSA B COLiyMi (KOPHUCTYBauaMH), aje
IIe HE 3aKPIMUBCS B CHCTEMI MOBH.

Taki OgUHUII BiIHOCATHCS SK IO CJIEHTi3MIB TaK 1 JO HEOJOri3miB. JIO0 CJICHII3MIB —
OCKITBKA TXHE BHUKOPHCTAHHSI OOMEKEHO IIeBHOIO KOMYHIKATUBHOIO CHTyali€io (Ta
CepeIOBHUINEM), a TaKOX XapaKTepHEe I OKPEeMOi TpymH 0oci0, I AKOI Taki JICKCHUYHI
OJIMHMIII BUCTYTAIOTH MapKepoM IXHBOI ifeHTH(iKaIlii Ta MpuHAICKHOCTI. []0 Heomori3MiB
— OCKIIBKM BOHHM CIIPUHMAIOTBCS HOCISIMH JJAHOTO MOBHOTO CYCHiJbCTBA SIK HOBI (Ha
BIZIMIHY BiJl CIICHTI3MIB, B KOTPHUX HE 3aBXY IIPUCYTHS KOHOTAIlisl HOBU3HM) 1 3adikcoBaHi
B CIIOBHHKaX HOBHX CIIB, ajleé He HaOyJIi 3HAaYHOT'O TOIIMPEHHS 1032 MexaMu cdepu cBoro
BUKOPHCTAHHSI Yepe3 CBOI0 HOBM3HY 1 He BBIHILIM 10 cTaHAapTHOI MoBU. Came Bim4yTTs
HOBM3HM B JaHUX JICKCHYHUX OJIMHHMIIX, NepeOyBaHHS Ha cTajii comiamizamii Ta
BIJICYTHICTh CHHOHIMIB B 3arajJbHOBXKHBAaHIM JICKCHIN, IO € XapaKTepHHUM came Jyis
HEOJIOTI3MIB, Ja€ HaM MiJCTaBU FOBOPUTH NPO TaKe MOHATTA SIK «CJICHTOBUI HEOJIOTi3M».
[puknagom Takoi JIEKCHYHOI OMHHMIII € TaKi CJIOBa 5IK:

—  catfish n, v— inTepHeT-KOpHCTYBaY, KU CTBOPIOE (eiKoBHil ocoducTuii mpodine
B COIaJbHIA Mepexi, Mo0 3aMaHWTH NOTCHIIHHUX <OKEPTB» B EMOLINWHI/POMaHTHUYHI
CTOCYHKH (IPOTATOM TPUBAIOro mnepiony vacy, Hanpukiaa: Did you hear how Dave got
totally catfished last month?! The fox he thought he was talking to turned out to be a pervy
guy from San Diego [10].

— relfie n — aBTomoptper 3 kKoxaHOK abo Guu3bKOIO JOAKMHOW (Bix relationship
selfie). 3rinHo 3 ony6OnikoBanuMu B kHM31 «The Science of Relationships» pesynbratamun
JIOCITIIKEHHSI, TpoBeeHoro 3a yyacTio 200 100poBobLiB, pendi ApaTyoTh MiJNUCHUKIB B
coliabHUX Mepekax Ouiblie, HiK Oyb-sKi iHIi 3HiMKu [11];

— friendscrap v — mojaBaTu B CBOIO CTPiuKy Jpy3iB BCix jpy3iB Barioro mpyra.
Metadopa yTBOpeHa Ha OCHOBI MOAIOHOCTI BUKOHYBaHUX il — KOPHUCTYBa4 CTapacThCs
HiOM «HaIKpeOTH» sikomora Oinbine apys3is [10].

OTxe, MiJ TOHATTSM «CJICHIOBHI HEOJIOTi3M» MH PO3yMI€EMO HOBOCTBOPEHI CIICHTOBI
OJMHUIII 3 SCKPAaBO BHMPAXEHOIO KOHOTAIli€l0 HOBU3HM. lle excrnpecuBHO 3abapBieHi
JeKcH4HI onMHMLI (cioBa abo CIIOBOCIIONYYEHHS), SIKI XapaKTEpPHU3YIOTHCS BiICYTHICTIO
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CHHOHIMII B  CTaHJApTHIH  JIEKCHL, 4YHE€ BHKOPUCTAHHS OOMEXKEHO IIEBHOIO
KOMYHIKaTHBHOIO CHTYAII€I0 (Ta CEPEOBUILEM), @ TAKOX XapaKTepHE Ul OKPEMOi IrpyInu
oci0, mst sIKOi Taki JIEKCHYHI OJUHMIII BUCTYHAIOTh MapKepoM IXHBOI iTeHTHdIKarii Ta
MPWHAICKHOCTI, SKi BHHUKIA y BH3HAYCHWH NPOMDKOK dYacy 1 CHPHUHMAIOTBCSA SIK
HOBOTBOpPH (iHHOBAIIii) KOJICKTHBHOIO MOBHOIO CBIJJOMICTIO HOCiiB MOBH Ta Iepe0yBaloTh
Ha craznii cormiama3arii.

OIIPEJEJIEHUE CTATYCA HOBOOBPA3OBABIIUXCSA JJEKCUYECKUX EJUHUIL
B AHI'JTOSAA3BIYHOM CETMEHTE COIIUAJIBHBIX CETEN
FACEBOOK U TWITTER

0. U. /[3robuna, kano. Qpuion. Hayx, accucmeHnm

Tepronoabckuil HAYUOHAILHBIL Nedazo2uyecKull yugepcumem umenu Braoumupa I'namioka,
yn. Maxcuma Kpusonoca 2, e. Tepnononw, Ykpauna
E-mail:chrysty@ukr.net

B cmamve paccmompenvr nexcuueckue eOHuywvl coyuanvhulx cemeil Facebook u Twitter,
onpeoeyienbl OMAUYUMETbHbIE YePMbl CIEHSUZMOS U HeoNo2u3Mo8. Onpedenen cmamyc uHHOS8Ayull,
KOMopble NOAGIAIMCA U UCNONb3VIOMCSA 8 IMUX COYUANLHBIX CemAX, KAK CNIeH208bIX HEOI0UMOB.
100 nousamuem «CieH206blll HEONO2UIMY» Mbl HOHUMAEM CIeH206ble eOUHUYbL OSPAHUYEHHO20
ynompebaenus, 001a0auUx APKO GbIPANCEHHOT KOHHOMAYUEl HOBUSHDL.

Xapaxmepnoii 0coOeHHOCMbIO IMUX eOUHUY ABNAEMCA OMCYMCMEUEe CUHOHUMUL 8 CIAHOAPMHOLL
JIeKCUKe, UX UCHONb308AHUE O2PAHUUEHO ONPeOeNeHHOU KOMMYHUKAMUBHOU cumyayueil u cpedol, a
maxoice XapakmepHo 015 OMOeNbHOU epynnel auy, Os KOMOPOU Makue cioga U Clo80COYemanus
BbLICMYNAIOM MAPKEPOM UX UOSHMUDUKAYUU U NPUHAOTEHCHOCI.

Knrouesvie cnosa: cnenzosulii Heono2usm, COYUANbHASA CeNb, JEKCUYECKAs eOUHUYd, HCAPEOH,
npazmamuxa, uHmepHen.

DEFINING STATUS OF THE NEWLY COINED LEXICAL UNITS IN ENGLISH
SEGMENT OF TWITTER AND FACEBOOK SOCIAL NETWORKING SERVICES

O. Dziubina, Ph.D in Philology

Ternopil Volodymyr Hnatyuk National Pedagogical University
2, Maxim Krivonos St., Ternopil, Ukraine
E-mail: chrysty@ukr.net

A new research direction of modern linguistics is the Internet, which is the accumulation of not
only information, but also is a conglomerate of linguistic units borrowed from the various fields of
science and technology, spheres of life and human activities, and formed within this popular system
of communication. Neologisms stand for innovation in every language and social networking sites are
an exceptional field where new words seem to be popping up everyday. The field presents not only a
great increase of new terms but also quick changes in its terminology.

The article deals with the newly coined lexical units of English-speaking segment of Twitter and
Facebook social networking services. The main distinctive features of slang and neologism were
highlighted. The status of innovations emerging on these social networking services was defined as
slang neologisms — newly coined slang words which are in the process of entering common use, but
that have not yet been fully accepted into mainstream language.

Keywords: slang neologism, social networking service, lexical unit, jargon, pragmatics, internet.
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